Ich suche eine Stelle aus einem Joule Verne Roman, glabue x Meilen unter Wasser. Er sagt etwas wie folgendes: aufgrund des Abschmelzens des Eises verdünnt sich das Wasser, somit nimmt die Salzwasserkonzentration ab, somit ist es eher möglich, dass Wasser verdampft und so mehr Wolken und Gewitter an gewissen Küsten entstehen. Wo steht das? Kannst Du einen Auszug des Kapitels geben ?
Nachgedacht für 3m 27s
Ja – die Idee „weniger Salz ⇒ leichter verdampfbar“ steht tatsächlich in 20 000 lieues sous les mers, aber nicht als genau diese lange Kausalkette mit Eis-Schmelze + Gewitter in einem einzigen Satz. Verne streut die Bausteine an verschiedenen Stellen.
1) „Salz macht Meerwasser weniger verdampfbar“ – das ist die Kernstelle
Das steht in Teil 1, Kapitel XVIII: „Quatre mille lieues sous le Pacifique“ (Nemos Monolog über die „Zirkulation“ des Ozeans). Er sagt wörtlich:
« Les sels … rendent les eaux marines moins évaporables, et empêchent les vents de leur enlever une trop grande quantité de vapeurs… » 
Das ist genau die Aussage, aus der man folgern kann: Wenn der Salzgehalt sinkt, wird das Wasser (leicht) „evaporabler“.
2) „Abschmelzen des Eises ⇒ extreme Feuchte / Nebel“ – zweite passende Stelle
Die Passage zur Eisschmelze findet sich in Teil 2, Kapitel XX: „Par 47°24′ de latitude et 17°28′ de longitude“ (nach dem Sturm, Richtung Neufundland). Dort:
« … au milieu de ces brumes… Elles sont principalement dues à la fonte des glaces, qui entretient une extrême humidité dans l’atmosphère. » 
Hier geht es klar um Luftfeuchtigkeit/Nebel, nicht explizit um Salzgehalt.
3) „Gewitter/Stürme“ – Verne erklärt das an der Küste anders (Gulf Stream)
Für die Sturm-/Gewitter-Begründung verwendet Verne im selben Abschnitt eher den Gulf Stream und Temperaturunterschiede:
« Ah ! ce Gulf-Stream… c’est lui qui crée ces formidables cyclones par la différence de température… » 
Fazit zu deinem paraphrasierten Satz
· Direkt belegt: Salz ↓ ⇒ Verdunstbarkeit ↑ (Kap. XVIII) 
· Direkt belegt: Eisschmelze ⇒ hohe Luftfeuchte/Nebel (Kap. XX) 
· Gewitter/Stürme an Küsten verknüpft Verne in diesem Text eher mit Temperaturkontrasten/Golfstrom, nicht explizit mit „Verdünnung durch Schmelzwasser“. 
Wenn du mir sagst, welche Ausgabe/Sprache du liest (deutsche Übersetzung? welche Kapitelnummern), kann ich dir auch sagen, wie die Kapitelüberschriften dort heißen, damit du es im Buch sofort findest (z.B. „Vier tausend Meilen unter dem Stillen Ozean“ usw.).
